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Stellen Sie sicher,
dass die Spannung
und der Strom der
LED-Lampe den
Spezifikationen
entsprechen, die auf
der Verpackung oder
dem Produktetikett
angegeben sind. Eine
falsche
Stromversorgung
kann die Lebensdauer
der Lampe verkürzen
oder zu
Fehlfunktionen führen.

Make sure the voltage
and current of the
LED lamp match the
specifications
indicated on the
packaging or product
label. Incorrect power
supply may shorten
the life of the lamp or
cause malfunction.

Assurez-vous que la
tension et le courant
de l'ampoule LED
répondent aux
spécifications
indiquées sur
l'emballage ou
l'étiquette du produit.
Une alimentation
électrique incorrecte
peut réduire la durée
de vie de la lampe ou
entraîner un
dysfonctionnement.

Assicurarsi che la
tensione e la corrente
della lampadina LED
soddisfino le
specifiche indicate
sulla confezione o
sull'etichetta del
prodotto.
Un'alimentazione
errata può ridurre la
durata della lampada
o provocarne il
malfunzionamento.

Zorg ervoor dat de
spanning en stroom
van de LED-lamp
voldoen aan de
specificaties die op de
verpakking of het
productlabel staan
vermeld. Een onjuiste
voeding kan de
levensduur van de
lamp verkorten of
ervoor zorgen dat
deze niet goed
functioneert.

Asegúrese de que el
voltaje y la corriente
de la bombilla LED
cumplan con las
especificaciones que
se muestran en el
embalaje o la etiqueta
del producto. Una
fuente de
alimentación
incorrecta puede
acortar la vida útil de
la lámpara o provocar
un mal
funcionamiento.

Ujistěte se, že napětí
a proud LED žárovky
odpovídá specifikacím
uvedeným na obalu
nebo štítku produktu.
Nesprávné napájení
může zkrátit životnost
lampy nebo způsobit
její poruchu.

Provjerite
zadovoljavaju li napon
i struja LED žarulje
specifikacije
prikazane na
pakiranju ili naljepnici
proizvoda. Neispravno
napajanje može
skratiti vijek trajanja
žarulje ili uzrokovati
njezin kvar.
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Győződjön meg arról,
hogy a LED izzó
feszültsége és árama
megfelel a
csomagoláson vagy a
termék címkéjén
feltüntetett
előírásoknak. A nem
megfelelő tápellátás
lerövidítheti a lámpa
élettartamát vagy
meghibásodást
okozhat.

LED-Lampen
erzeugen weniger
Wärme als
herkömmliche
Glühlampen, können
jedoch dennoch warm
werden. Berühren Sie
die Lampe nicht direkt
nach dem Betrieb, um
Verbrennungen zu
vermeiden.

LED lamps generate
less heat than
traditional
incandescent lamps,
but can still get warm.
To avoid burns, do not
touch the lamp
immediately after use.

Les ampoules LED
produisent moins de
chaleur que les
ampoules à
incandescence
traditionnelles, mais
peuvent quand même
chauffer. Ne touchez
pas la lampe
immédiatement après
son utilisation pour
éviter les brûlures.

Le lampadine a LED
producono meno
calore delle
tradizionali lampadine
a incandescenza, ma
possono comunque
riscaldarsi. Non
toccare la lampada
immediatamente dopo
l'uso per evitare
ustioni.

LED-lampen
produceren minder
warmte dan
traditionele
gloeilampen, maar
kunnen nog steeds
warm worden. Raak
de lamp niet direct na
gebruik aan om
brandwonden te
voorkomen.

Las bombillas LED
producen menos calor
que las bombillas
incandescentes
tradicionales, pero
aún pueden
calentarse. No toque
la lámpara
inmediatamente
después de su
funcionamiento para
evitar quemaduras.

LED žárovky
produkují méně tepla
než tradiční žárovky,
ale přesto se mohou
zahřát. Nedotýkejte se
lampy ihned po
použití, abyste se
nepopálili.

LED žarulje proizvode
manje topline od
tradicionalnih žarulja
sa žarnom niti, ali se
ipak mogu zagrijati.
Ne dirajte svjetiljku
odmah nakon rada
kako biste izbjegli
opekline.
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A LED izzók
kevesebb hőt
termelnek, mint a
hagyományos izzók,
de még így is
felmelegedhetnek. Ne
érintse meg a lámpát
közvetlenül a
működés után, hogy
elkerülje az égési
sérüléseket.

Verwenden Sie LED-
Lampen nur in
Umgebungen, die für
den Betrieb von
elektrischen Lampen
geeignet sind.
Vermeiden Sie den
Einsatz in feuchten
oder extrem heißen
Umgebungen, die die
Leistung der Lampe
beeinträchtigen
könnten.

Only use LED lamps
in environments
suitable for the
operation of electric
lamps. Avoid use in
humid or extremely
hot environments,
which could affect the
performance of the
lamp.

N'utilisez les lampes
LED que dans des
environnements
adaptés au
fonctionnement de
lampes électriques.
Évitez toute utilisation
dans des
environnements
humides ou
extrêmement chauds
qui pourraient affecter
les performances de
la lampe.

Utilizzare lampade a
LED solo in ambienti
idonei al
funzionamento di
lampade elettriche.
Evitare l'uso in
ambienti umidi o
estremamente caldi
che potrebbero influire
sulle prestazioni della
lampada.

Gebruik LED-lampen
alleen in omgevingen
die geschikt zijn voor
de werking van
elektrische lampen.
Vermijd gebruik in
vochtige of extreem
warme omgevingen
die de prestaties van
de lamp kunnen
beïnvloeden.

Utilice lámparas LED
únicamente en
entornos adecuados
para el
funcionamiento de
lámparas eléctricas.
Evite el uso en
ambientes húmedos o
extremadamente
calurosos que podrían
afectar el rendimiento
de la lámpara.

LED lampy používejte
pouze v prostředí
vhodném pro provoz
elektrických lamp.
Vyhněte se použití ve
vlhkém nebo
extrémně horkém
prostředí, které by
mohlo ovlivnit výkon
lampy.

LED svjetiljke koristite
samo u okruženjima
pogodnim za rad
električnih svjetiljki.
Izbjegavajte korištenje
u vlažnim ili
ekstremno vrućim
okruženjima koja
mogu utjecati na rad
žarulje.
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Csak olyan
környezetben
használjon LED-
lámpákat, amelyek
alkalmasak
elektromos lámpák
működésére. Kerülje
a nedves vagy
rendkívül meleg
környezetben való
használatát, mert ez
befolyásolhatja a
lámpa teljesítményét.

Schalten Sie die
Stromversorgung aus,
bevor Sie LED-
Lampen installieren,
austauschen oder
warten. Verwenden
Sie keine
beschädigten Kabel
oder Stecker und
achten Sie darauf,
dass die Lampen
ordnungsgemäß
angeschlossen sind.

Turn off the power
before installing,
replacing or servicing
LED lamps. Do not
use damaged cords or
plugs and make sure
lamps are properly
connected.

Coupez l'alimentation
avant d'installer, de
remplacer ou
d'entretenir les
ampoules LED.
N'utilisez pas de
câbles ou de fiches
endommagés et
assurez-vous que les
lampes sont
correctement
connectées.

Spegnere
l'alimentazione prima
di installare, sostituire
o eseguire la
manutenzione delle
lampadine a LED.
Non utilizzare cavi o
spine danneggiati e
assicurarsi che le
lampade siano
collegate
correttamente.

Schakel de stroom uit
voordat u LED-
lampen installeert,
vervangt of
onderhoudt. Gebruik
geen beschadigde
kabels of stekkers en
zorg ervoor dat de
lampen goed zijn
aangesloten.

Apague la energía
antes de instalar,
reemplazar o dar
servicio a las
bombillas LED. No
utilice cables o
enchufes dañados y
asegúrese de que las
lámparas estén
conectadas
correctamente.

Před instalací,
výměnou nebo
servisem LED
žárovek vypněte
napájení.
Nepoužívejte
poškozené kabely
nebo zástrčky a
ujistěte se, že jsou
lampy správně
připojeny.

Isključite struju prije
postavljanja, zamjene
ili servisiranja LED
žarulja. Ne koristite
oštećene kabele ili
utikače i provjerite
jesu li svjetiljke
pravilno spojene.
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LED izzók
beszerelése, cseréje
vagy szervizelése
előtt kapcsolja ki a
tápellátást. Ne
használjon sérült
kábeleket vagy
csatlakozókat, és
ellenőrizze, hogy a
lámpák megfelelően
vannak-e
csatlakoztatva.

Sehen Sie nicht direkt
in das Licht von LED-
Lampen,
insbesondere wenn
sie stark sind oder für
längere Zeit
betrachtet werden, um
die Augen nicht zu
überanstrengen.

Do not look directly
into the light from LED
lamps, especially if
they are strong or
viewed for long
periods of time, to
avoid eye strain.

Ne regardez pas
directement la lumière
des ampoules LED,
surtout si elles sont
fortes ou si elles sont
regardées pendant de
longues périodes,
pour éviter la fatigue
oculaire.

Non guardare
direttamente la luce
delle lampadine LED,
soprattutto se sono
forti o viste per lunghi
periodi di tempo, per
evitare l'affaticamento
degli occhi.

Kijk niet rechtstreeks
in het licht van LED-
lampen, vooral niet
als ze sterk zijn of
langdurig worden
bekeken, om
vermoeide ogen te
voorkomen.

No mire directamente
a la luz de las
bombillas LED,
especialmente si son
fuertes o se ven
durante largos
períodos de tiempo,
para evitar fatiga
visual.

Nedívejte se přímo do
světla LED žárovek,
zvláště pokud jsou
silné nebo jsou
pozorovány po
dlouhou dobu, abyste
předešli únavě očí.

Ne gledajte izravno u
svjetlo LED žarulja,
osobito ako su jake ili
ih gledate dulje
vrijeme, kako biste
izbjegli naprezanje
očiju.
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A szem
megerőltetésének
elkerülése érdekében
ne nézzen közvetlenül
a LED-izzók fényébe,
különösen, ha erősek
vagy hosszabb ideig
nézik őket.
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Geben Sie die
maximale Leistung
der Glühbirnen oder
Leuchtmittel an, die in
der Kellerlampe
verwendet werden
können, und warnen
Sie davor, dass das
Überschreiten dieser
Leistung zu
Überhitzung und
Brandgefahr führen
kann.

Indicate the maximum
wattage of the bulbs
or lamps that can be
used in the basement
light and warn that
exceeding this
wattage may result in
overheating and a fire
hazard.

Indiquez la puissance
maximale des
ampoules ou des
luminaires pouvant
être utilisés dans la
lampe du sous-sol et
prévenez que le
dépassement de cette
puissance peut
entraîner une
surchauffe et un
risque d'incendie.

Indicare la potenza
massima delle
lampadine o dei corpi
illuminanti che
possono essere
utilizzati nella
lampada del
seminterrato e
avvisare che il
superamento di tale
potenza può causare
surriscaldamento e
rischio di incendio.

Geef het maximale
wattage aan van de
lampen of
verlichtingsarmaturen
die in de kelderlamp
kunnen worden
gebruikt en
waarschuw dat het
overschrijden van dit
wattage kan leiden tot
oververhitting en
brandgevaar.

Indique la potencia
máxima de las
bombillas o
accesorios de
iluminación que se
pueden utilizar en la
lámpara del sótano y
advierta que exceder
esta potencia puede
provocar
sobrecalentamiento y
riesgo de incendio.

Uveďte maximální
příkon žárovek nebo
svítidel, které lze
použít v suterénní
lampě, a varujte, že
překročení tohoto
příkonu může vést k
přehřátí a nebezpečí
požáru.

Navedite maksimalnu
snagu žarulja ili
rasvjetnih tijela koja
se mogu koristiti u
podrumskoj svjetiljci i
upozorite da
prekoračenje ove
snage može dovesti
do pregrijavanja i
opasnosti od požara.
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Tüntesse fel az
alagsori lámpában
használható izzók
vagy világítótestek
maximális
teljesítményét, és
figyelmeztesse, hogy
a teljesítmény
túllépése
túlmelegedést és
tűzveszélyt okozhat.

Warnen Sie vor der
Wärmeentwicklung
von Glühbirnen oder
anderen Leuchtmitteln
und empfehlen Sie,
dass die Lampen
während des Betriebs
nicht berührt werden
sollten, um
Verbrennungen zu
vermeiden.

Warn about the heat
generated by light
bulbs or other lighting
devices and
recommend that the
lamps should not be
touched during
operation to avoid
burns.

Avertissez de la
chaleur générée par
les ampoules ou
autres appareils
d'éclairage et
recommandez de ne
pas toucher les
lampes pendant le
fonctionnement pour
éviter les brûlures.

Avvertire del calore
generato dalle
lampadine o da altri
dispositivi di
illuminazione e
raccomandare di non
toccare le lampade
durante il
funzionamento per
evitare ustioni.

Waarschuw voor de
hitte die wordt
gegenereerd door
gloeilampen of andere
verlichtingsapparaten
en raad aan de
lampen tijdens het
gebruik niet aan te
raken om
brandwonden te
voorkomen.

Advierte sobre el calor
generado por las
bombillas u otros
dispositivos de
iluminación y
recomienda no tocar
las lámparas durante
su funcionamiento
para evitar
quemaduras.

Varujte před teplem
generovaným
žárovkami nebo jinými
osvětlovacími
zařízeními a
doporučujte, abyste
se lamp během
provozu nedotýkali,
abyste se nepopálili.

Upozorite na toplinu
koju stvaraju žarulje ili
drugi rasvjetni uređaji
i preporučite da se
lampe ne dodiruju
tijekom rada kako
biste izbjegli opekline.
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lampe ne dodiruju
tijekom rada kako
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Figyelmeztessen az
izzók vagy más
világítóberendezések
által termelt hőre, és
ne érintse meg a
lámpákat működés
közben, hogy elkerülje
az égési sérüléseket.

Geben Sie an, dass
nur vom Hersteller
empfohlene
Ersatzteile oder
Leuchtmittel
verwendet werden
sollten, um die
ordnungsgemäße
Funktion und
Sicherheit der
Kellerlampe zu
gewährleisten.

Indicate that only
replacement parts or
bulbs recommended
by the manufacturer
should be used to
ensure proper
function and safety of
the basement lamp.

Précisez que seules
les pièces de
rechange ou les
ampoules
recommandées par le
fabricant doivent être
utilisées pour assurer
le bon fonctionnement
et la sécurité de la
lampe de sous-sol.

Specificare che per
garantire il corretto
funzionamento e la
sicurezza della
lampada da
seminterrato devono
essere utilizzate solo
parti di ricambio o
lampadine consigliate
dal produttore.

Specificeer dat alleen
door de fabrikant
aanbevolen
vervangingsonderdele
n of lampen mogen
worden gebruikt om
de goede werking en
veiligheid van de
kelderlamp te
garanderen.

Especifique que solo
se deben utilizar
piezas de repuesto o
bombillas
recomendadas por el
fabricante para
garantizar el
funcionamiento
adecuado y la
seguridad de la
lámpara del sótano.

Uveďte, že by se měly
používat pouze
náhradní díly nebo
žárovky doporučené
výrobcem, aby byla
zajištěna správná
funkce a bezpečnost
základní lampy.

Navedite da se smiju
koristiti samo
zamjenski dijelovi ili
žarulje koje
preporučuje
proizvođač kako bi se
osigurala ispravna
funkcija i sigurnost
podrumske svjetiljke.
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preporučuje
proizvođač kako bi se
osigurala ispravna
funkcija i sigurnost
podrumske svjetiljke.

Határozza meg, hogy
az alagsori lámpa
megfelelő működése
és biztonsága
érdekében csak a
gyártó által javasolt
cserealkatrészeket
vagy izzókat szabad
használni.


